TRAVEL  AND  TRANSPORT

Travelling:

to travel, to wander, to roam - potulovat se, to tour, to trek, to hike, to commute - dojíždět, emigrate x immigrate

travel, tour, voyage, trip, trek, passage, pilgrimage, expedition, sail - plavba

walking holiday, package tour/holiday - organizované cestování,  to tour/travel/go by car x by coach x by public transport, by air x by road, sea travel
Preparing to travel:

travel insurance - cestovní pojištění, passport, means of identification, luggage/baggage, suitcase x briefcase, rucksack, backpack, first aid kit, basic medicines, pocket knife, travel guide, brochure, booked in advance/reserved

to take everything but the kitchen sink

to travel abroad: consulate, embassy, visa (entry, transit, exit, multiple entry - s několikanásobným vstupem), valid for 3 months - platný na 3 měsíce, work permit - pracovní povolení, customs/custom office - celnice, to smuggle - pašovat, duty - clo, dutiable goods - zboží podléhající clu, import tax, forbidden export, exchange office/bureau de change, rate of exchange - kurs

Going by train: 

main railway station, left-luggage office - úschovna, lost property office/lost and found - ztráty a nálezy, ticket office, booking office - místenková pokladna, automatic ticket machine, single (GB) / one-way (US) ticket x return (GB) / round-trip (US) ticket, timetable, to change at - přestupovat v, to miss one's connection, ticket barrier - turniket při výstupu, conductor - průvodčí, platform - nástupiště, waiting room, announcement - hlášení, newspaper kiosk/ stand, drinking vending machine - nápojový automat, passenger train x goods/freight train - osobní x nákladní, carriage/waggon, compartment - kupé, sleeping van/sleeper, upper x lower bunk/berth - horní x dolní lůžko/lehátko, bufet car/dining car/diner, luggage van, mail van, aisle x corridor - chodbička x chodba, ticket inspector - revizor, railway police, diesel x steam x electric engine/train

Notices: DO NOT LEAN OUT OF THE WINDOW        EMERGENCY USE ONLY. PENALTY FOR IMPROPER USE  L 50        NO ENTRY         NO EXIT

Travelling by air:

national airline, charter flight, discount flying tickets - zlevněné letenky, club/economy    class - 2. třída, business class - 1. třída, air-terminal (in town) - zastávka letištního autobusu, departure lounge - odbavovací hala, transit lounge, departure board x arrival board, check-in counter - odbavovací přepážka, to check in, flying ticket x boarding ticket - letenka x palubní lístek, security check, cabin luggage/handbag - příruční zavazadlo, duty-free shop, to board the plane - nastoupit, fasten your seat belts, extinguish your cigarettes, runway, to take off, on takeoff - při odletu, to be airborne - nabrat kurs, to climb - stoupat x to lose height - ztratit výšku, smooth x bumpy flight - hladký x bouřlivý let, turbulence, suffer from airsick, to land, baggage reclaim - výdej zavazadel, conveyor belt - běžící pás, cabin crew/staff - posádka, air-hostess/stewardess, pilot, co-pilot, captain, cockpit, plane crash, hijack - únos, hijacker, hostage - rukojmí

Sea travel:

types of vessel - plavidlo: boat x ship x liner, steamship/steamer/steamboat - parník, cruise ship - křižník, ferry (boat) - trajekt, hovercraft - vznášedlo, cargo ship - nákladní, tanker, fishing ship x  boat, whaler - velrybářská, yacht, sailing ship/tall ship - plachetnice, lifeboat - záchranný člun
port/harbour, lighthouse - maják, mole/wharf/quay - molo, pier/jetty -( zábavní) molo, docks/dockyard/shipyard - loděnice,
sailor, captain, first mate - první důstojník, steward

rough passage - bouřlivá cesta, smooth crossing, huge waves, to suffer from/be seasick, to vomit/throw up, to dock at - kotvit v, anchor - kotva, embark x disembark - nalodit x vylodit se

ABANDON SHIP  - opusťte loď       DROP THE ANCHOR  - spusťte kotvu
Travelling by road:

driving licence, the Highway Code – předpisy, motorway/freeway/highway/tollway/turnpike - dálnice, toll- mýtné, curve - zatáčka, junction/intersection/crossroads - křižovatka, roundabout - kruhový objezd, by-pass – okruh kolem obce, cloverleaf junction - mimoúrovňová křižovatka, T-junction, main road - hlavní, sideroad - vedlejší, diversion (GB) /detour (US) - objížďka, petrol station/garage/gas station, lay-by - odpočívadlo, parking place/lot/car park, speed limit, to overspeed - překročit rychlost, to be fined for (over)speeding, to overtake - předjet, to have a puncture - píchnout, to have an accident/car crash, to crash, to skid/get into a slide - dostat smyk, to brake - brzdit, clutch - brake - gas pedals - spojka - brzda - plyn, steering wheel - volant

On two wheels:

motorcycle, scooter, bicycle, mountain bike, crash helmet

On foot:

to walk, to hike, to trek, to backpack, to hitchhike/to thumb, to go camping, to pitch a tent - postavit stan, carry mat - karimatka, sleeping bag, gas stove - plynový vařič, to cook over the campfire, to sleep under the stars

Accommodation: 

luxury hotel, five-star hotel, boarding house - pension, self-catering holiday flat/apartment - apartmán s kuchyňkou, B  B (bed and breakfast), youth hostel, chalet - horská chata, motel, campsite, full board x halfboard - plná penze x polopenze, high season x off-season, no vacancies - obsazeno x rooms free, to be booked, single x double room, to check in x out - zaregistrovat se x odhlásit se, receptionist, porter, chambermaid - pokojská, liftboy, bellhop - poslíček, doorman

Main talking points:

Different ways and means of transport

The importance of planning a journey

Describe an international journey by air, from home to destination

Discuss the advantages and disadvantages of travelling by road

A railway journey

Various kinds of places offering accommodation
Questions: 

How organised are your preparations for a trip? Do you make lists and think about it well in advance, or leave everything until the last moment?

If you had six free months and little spare money, where would you travel to, and how?

Have you ever travelled by plane? Is flying safe?

Do you often hitchhike? Is it dangerous?

Can you drive? How did you learn it?

What are the attractions of travelling by train? Do you prefer silent or talkative fellow passengers?

Do we need more luxury hotels or more moderate-priced hotels and hostels in CR?
